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MOIV®UKALIMY PYCCKIMX CITOB TPV CO3IAHUIM
MOJTOIEXXHOTO CJTEHT A
B POMAHE SHTOHM BEPIIKECCA 3ABOJIHOM AIEJIECUH

MODIFICATIONS OF RUSSIAN-DERIVED WORDS
IN THE TEEN SLANG PRESENTED
IN ANTHONY BURGESS'S A CLOCKWORK ORANGE

HJOMVIHVIKA BECOJIDK

ABSTRACT. The article presents an attempt at analyzing the teen slang that Anthony
Burgess used in his novel A Clockwork Orange. This slang is mainly based on words that
have been borrowed from Russian. This article discusses different ways of introducing
Russian words into the English language system.

Dominika Wesotek, Uniwersytet im. Adama Mickiewicz w Poznaniu, Poznar - Polska.

3a6o0Hotl anesbcutr — 3TO POMaH-3KCIIEPVIMEHT, HallVICAaHHBI B 1962 To-
Ay aHIJIMVICKMM IncaTterieM DHTOHM bepmkeccom. I1ponssenenne spiiseTcs
AVCTOIMEV ¥, KaK OOJIBIIMHCTBO ITPOM3BeeHNI 3TOTO JKaHpa, HaIlCaHO
0cOoOeHHBIM, CO3/TaHHBIM VICKITIOUUTEIbHO I pOMaHa, S3bIKOM. DTOT S3bIK
- caMbIVI IHTePeCHBIVI aclleKT IIpous3BeeHns. B pomane oH sBjIsteTcs Moio-
JeXXHBIM )KaproHoM 1 IprobpeTaeT HasBaHue Nadsat.

VlckycctBeHHbIN Xaprod Nadsat, apiisrormyicsi pe3yJjIbTaToM KpeaTyiB-
HOCTW, paHTa3MM, a TakkKe JIMHTBUCTMYECKMX 3HAaHUV aBTOpa, JTOXKIAJICs
MHOTVIX JIUTepaTyPHBIX aHaIN30B. BOJIBIIMHCTBO 13 HYIX KacaeTcs XxapaKTep-
HBIX YepT CJIeHTa U VICIIOJIHAeMBIX M dyHKInit. Takor Borrpoc oOcykiaer
Mex 1y ITpounM PobepT Dpanc!. B cBoert cTaTbe DBaHC IbITaeTCs OOBICHUTD,
royeMy OCOOEHHO PYCCKWUM SI3BIK ABJISI€TCS VMCTOYHMKOM HOBOWVI JIEKCUKN
B cJleHre beprxecca.

Borpoc pyHKINII PyTyprCTHUECKMX SA3BIKOB B IVCTOINSIX, B TOM UNCIIe
B myicronvu bperkecca, saTparusatot densun B. Crck? n DuHnpro Jlapmis.
Ananmmsupys pedb MOJIOfeXN B pomaHe, CICK OTMedYaeT IIpyMeHeHe TpaM-

1P.O. E vans, Nadsat: The Argot and Its Implications in Anthony Burgess ‘A Clockwork
Orange’, ,Journal of Modern Literature” 1971, vol. 1, no. 3.

2D.W. Sisk, Transformation of Language in Modern Dystopias, London 1997.

3 A.Lar ge, The Artificial Laguage Movement, Oxford 1985.
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MaTUYeCcKOV pelyIUIMKaLV 1 3BYKOIIO[IpaskKaloIX CJIOB — 3JIeMeHTOB, TH-
MYHBIX JI JeTCKoV peunt. D. JIap/pk MoguepKuBaeT, YTo VCKYCCTBEHHBIN
apron Nadsat He sIBjIsIeTCs I3bIKOM, IOCTPOEHHBIM 13 BBIMBIIIIIEHHBIX, He
PYHKIMOHMPYIONIMX HY B OJHOM MOJIVIHHOM $3bIKe eIVHIILI, HO OCHOBaH
Ha 3JIeMeHTax I'paMMaTVKW, JIEKCMKM ¥ CMHTaKCHca yXXe CyIIeCTBYIOIINX
SA3BIKOB?,

Tema poru crreHTa B OMCTOIIMNM Ha OCHOBe poMaHa 3a600HOl aneAbCut
Ka’KeTCs IOITyJITPHBIM IIPeIMeTOM CTYAeHUYeCKMX CTaTell U IyccepTaliui®.

Cy1ecTByIOT MHOXXECTBO VCCIIe[IOBaHMV, KacaroIVIXCs IIepeBOIOB Po-
MaHa Ha MHOCTPaHHBIe S3bIKV, HallpyMep: IOJIbCKM® (OOJIBIIMHCTBO aHaII-
30B KacaeTcsi ITpeBocxojiHoro 1epepoyia Pobepra Ctwuiepa, KOTOPBI CO3-
JaJl 1Ba BapuaHTa poMaHa: BapuaHT ,A” v BapuanT ,P”, B 3aBucMOCTI OT
g3bIKa, Ha KOTOPOM OCHOBaH IIepeBOJ] HeOJIOTM3MOB), PYCCKUT’, UTasIbsH-
cknm. OnmcaHus 1 VCCIeoBaHMsl MHOS3BIYHBIX BePCUVI B OOJIBIIMHCTBE
cocpefioTOUeHBI Ha TOM, KaK IepeBeJleHbl CJIeHroBble Heoslornsmbl. HekoTo-
pele paboTel, B TOM umcsie u aHaam3 Lesapsr MuxoHcKoro?, He TOJIBKO pac-
CMaTpMBalOT IIpobJIeMy IepeBojia, HO TakKKe aHaIM3UPYIOT CTPYKTYpy Heo-
JIOTMI3MOB TIO/JIVIHHYKA.

Ecte m wmccrieioBaHmsl, cocpeloTOUeHHBble Ha S3BIKOBBIX ITpolieccax,
npuMeHeHHbIX bepmkeccom mpu cosmanmm citenrall. OgHako oHV aHa/IM3K-
PYIOT TIpeXxie Bcero MOoamdMKaIMM aHIJIMICKMX CJIOB, BKJIIOYasl PYCCKOIO
JIEKCUKY B OOIIyIO TPyIITy 3aMIMCTBOBAHWUM M He paccMaTpwBas MOIpoOHee
VX CTPYKTYPY.

Tak kak, HaCKOJIbKO HaM WM3BeCTHO, HUKTO He ITOCBSITMJI CBOMX VCCle-
JOBaHUM TIIATeJIbLHOMY aHaIM3y ITPVeMOB, WCIIOIb30BaHHBIX ITPU MOJIN-
dpmKamm pyccKmx CJI0B IS CO3IAaHMs MOJIOAeXXHOro XaproHa Nadsat, Mbr,
B HaCTOsAIIIeV CTaThe, IOIbITaeMCsl pacCMOTpPeTh CJIeHT bepikecca MMeHHO
C 3TOV TOYKW 3peHVIs.

4 Tam xe.

5Cwm. cant: http://www.eikman.net/docs/eike_kuehl_-_language_and_dystopia_
thesis.pdf (23.04.2013); http://litere.usv.ro/pagini/Volume_manifestari_studentesti/
CONSENSUS %20lucrari/10.pdf n gp (23.04.2013).

6 Cm. canrt: http://www.masterbibangers.net/ ABC/index.php?option=com_content
&view=article&id=73&Itemid=137 (22.04.2013); C. M i ¢ h o 11 s k i, Kognitywne aspekty
przektadu na podstawie thumaczenia neologizmow w powiesci Anthony Burgessa ,,Mechaniczna
pomararicza”, [B:] Jezyk a kultura, red. I. Nowakowska-Kempna, t. 8, Wroctaw 1992.

7K. Win dle, Two Russian translations of A Clockwork Orange, or the homecoming
of Nadsat, “Canadian Slavonic Papers” 1995, no. 37 (1-2), c. 163-185.

8 B. M a h e r, Attitude and Intervention: ‘A Clockwork Orange’ and "Arancia meccanica’,
“New Voices in Translation Studies” 2010, no. 6, c. 36-51.

9C.Michonski, Kognitywne aspekty..., ykas. cod.

0 G. A ggeler, Linguistics, Mechanics, and Metaphysics: Anthony Burgess's ‘A Clockwork
Orange’ (1962), [B:] Critical Essays on Anthony Burgess, Boston 1986.
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ITpenmerom aHaM3a B JaHHOV CTaTke siBJIgeTcs XKapron Nadsat, ocHo-
BaHHBIV Ha 3aVIMCTBOBAHISAX IIPEXK]IE BCETO M3 PYCCKOIO SI3bIKa, a TaKXKe Ha
HEeOJIOTM3MaX, IIOCTPOeHHbIX IIpU ydacTum pycckon jexkcukn. Ho Nadsat
yepIiaeT He TOJIBKO M3 PYCCKOTO, HO B OOJIBIIION CTeIeH COXpaHseT CTPYK-
Typy aHIJIMMCKOIO s3blKa. AHaJIM3UPYs pe3ysIbTaTbl BHeIPEeHMs PYCCKMX
CJIOB B aHIJIMVICKVV SI3BIK, COCPEIOTOYMMCS Ha YeThIpeX IJIaBHBIX I'PYIIIax
pacrio3HaHHBIX HAMM ITPOIIECCOB: TPAHCIIMTEPATI, CJIOBOVISMEHEHWM, CJI0-
BOOOpa30BaHMM ¥ HEOJIOTM3aLIVAL.

1. TpaHcIMTepanms 3aMMCTBOBaHMI

C mespio BBECTM PYCCKMe CJIoBa B aHIVIMWCKMUI s3bIK beppkecc oTka-
3bIBA€TCS OT KMPWIINYIECKOTO ajipaBiiTa, 3aMeHsIs 3aIIVCh 3aIMCTBOBAHHBIX
CJIOB JIATMHCKVMMM 3HaKaMu. Pycckuie ci1oBa, co3farolnie CyTh MOJIOIEXHO-
ro creHra Nadsat, mpmobperatoT aHIMVICKyI0 opdorpadmio ¥ 3ammwch,
OTBEYAIOIIYI0 3aKOHAM aHIJIMVICKOTO ITpaBommcaHysl. Tak Kak aHIJIMIICKOe
IIpaBoOIVICAaHVe B OCHOBHOM HeIIOC/IefIoBaTe/IbHOe, OOJIBIIVHCTBO KMPYILIN-
uecknx OykB B TpaHoImMTepaumm bepipkecca mosydaroT Oojlee yeM OIVH
JIATVIHCKWV SKBUBAJIEHT: XK — zheena (eHa), jeezny (XW3Hb), moodge (MyX);
n - britva (Opursa), eemya (nms), sladky (cmapkuii); K - kupet (KymnTh),
carman (KapMmaHn), oddy knocky (opgviHOKMVI); I - polezny (mornesHebvi), sabog
(camor); x - chepooka (derryxa), smeck (cmex); 11 - litso (ymii1o), nadsat (-Ham-
11aTh); 9 - nachinat (HaunHath), bratchny (BHeOpauHbIN); my - pishcha (Tva),
cheena (XeHIIVHA); ¥0 - vestibule (BecTnOI0b), klootch (xmou), lewdies (rtto-
an); s — yahzick (A3bIK), yarbles (1010km), eemya (viMs1), grazzy (TpA3b) M Ap.

TpaHcMTEepals B HEKOTOPBIX CIy4asix M300pakaeT TO, KaK pyccKye
CJI0Ba BOCIIPVHVMAIOTCS Ha CJIyX, M IIpeXIe BCero TO, KaKuM oOpasoM
CWIbHAS PeAyKIIVs IJIaCHBIX B HEYJIaPHBIX CJIOTax BIIVSIET Ha VICUe3HOBEHVIe
VIV MI3MeHeHVe KadeCcTBa HeKOTOPEIX poHeM. B pesyribTaTe 3TOr0 BO3HMKA-
IOT TaKue CJI0Ba, KaK:

1) tally (Tammis), co3maHHOe Iy TeM 3JIM31M 3BYKOB [ja] B KOHIIE CJIOBa;

2) merzky (Mep3kum), nadmenny (HanMeHHBIN), oddy knocky (omviHOKMII),
bratchny (BHeOpauHBIV), BO3HUKIIE B pe3ysIbTaTe 3IM3UM 3ByKa [j] B KoHIIe
HpVJlaraTe/IbHbIX;

3) goober (ry06a), morder (Mopra), CO3IaHHBEIE IIPU 3aMeHe IJIacCHOTO [a]
Ha [0] B mOCIIeyTapHOM CJIOTE;

4) zheena (xeHa), IIpM CO3IaHMI KOTOPOTO IJIaBHYIO POJIb UTPaeT CMeHa
KadecTBa 3ByKa [e] Ha [i:] BoiemcTBue CWIBHOW peayKUMM IJIacHOro [e]
B IIpeyapHOM CJIOTe;

5) yarbles (s16710K1), B KOTOpOM 4Yepes J100aBsieHe corIacHoro [r] ymm-
HsieTcsl YIapHBIV 3BYK [a].

HerocrierioBaTesIbHOCTD TpaHCIUTEpaIny, IpuMeHeHHoM bepmkeccom,
oOHapy>XMBaeTcs TakKe B TOM, YTO IVcaTesIb MHOITA IIPMHMUMAeT BO BHU-
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MaHVe POHeTIYeCKe ITOCIIeNICTBIS PYCCKOTO YIapeHs V1 ero BIVsHVe Ha

Ka4ecTBO IJIACHBIX (Cp. BBIIIIE), @ MHOT/IA He IIPU/IaeT M HYKAKOTO 3HAYEeHVIS:
1) mpenymapHoe [a] = [o] wm [ou] TpaHCIMTEpUpPYETCS COTIacHO pyc-

ckomt opdorpadpnu Kak ,,0”: odin (oxmH), okno (0KHO), scoteena (CKOTVHa);

2) yoapHBIV T7IacHBIN [a] B cjI0Be , pyKa” HOJIy4aeT TaKo e rpadrde-
CKWVI CMMBOJI, KaK TI0cjley1apHoe [a] (cp. BeIle), 11 IpriodpeTtaeT popMy rooker.

BOJIBIIMHCTBO CII0B JIMIIIEHO TaKXKe MSTKOCTL:

[r'] = [r] brooko (Gproxo); [t'] = [t] crast (xpacTs), brosat (OpocaTs); [n'] = [n]
von (BoHb). HO ecTh psjy CyIecTBUTEIIBHBIX, B KOTOPBIX aBTOP COXPaHWII
IajlaTaJIn3alyio KOHeUHBIX COTJIaCHBIX: grazzy (Ipssb); jeezny (XKu3Hb). VHO-
rma bepmkecc moGasiigeT maxke OTCYTCTBYIOIIYIO B PYCCKOM SI3BIKE MST-
KocTb: [m] = [m'] domy (mom).

HekoTopble 3aMeHBI BBITEKAIOT 13 3aKOHOB aHIJIMIICKOV (POHOTaKTUKM
(kaxue 3ByKM B OIIpeIleJIeHHOM SI3bIKe MOTYT BBICTYIIATh PSIOM IPYT C APY-
roM, a KakKye TPyIIMpoBKM POHEM B JaHHOM s3bIKe He BbICTymaroT). Of-
HOVI M3 HUX SIBJISE€TCS JIM3Ms COIVIaCHOTO [n] B cepenmHe citoBa bezoomy
,0e3ymHbI”. JlaTMHCKas 3amch CJI0Ba OTpakaeT OCOOEHHOCTH aHTJIVICKO
donetnky, TAe 3ByK [n], BEICTyIarOmMiI ocsle 3ByKa [m], siBjisteTcs Herpo-
V3HOCUMBIM — damn, autumn v gp. Yepes srmmsuro [n] bepmkece otmraaer
TakXXe IpwIaraTebHoe bezoomy (0e3yMHBINI) OT CyIeCTBUTEIILHOTO bezoom-
ny (cymacmenimii). B HekoTopsIx citoBax bepikecc yaBavBaeT coryiacHble,
TaK KaK B aHIJIMIICKOM $3bIKe COTJIACHBIE MEXIY ABYMS IJIACHBIMM OYeHb
yacTo yasamBaroTcst: chelloveck - genoBek; interessovat - iHTepecoBaTh; bugatty
- Goratst. Cj10Ba ¢ yIBOEHHBIMW COTTIACHBIMU KaXkKyTcs OoJiee IOXOXMMU
Ha aHIJINVICKVIE CJIOBa 1 JIerde BOIUIOMIAIOTCS B S3bIK.

2. C;r0BOM3MEHEeHIe

bepmxecc, mpucrniocabimBas pycckie cjIoBa K aHIJIMVICKOMY SI3BIKY, 0-
OaBiIieT K OCHOBaM WIM KOPHSM PYCCKMX 3a/IMCTBOBAaHWII aHIJIMIICKVeE
drexcum. TakuMm criocoboM cosgaeTcss MHOXKEeCTBEHHOe UMCIIO CyIIecTBU-
TeJIBHBIX, IIPOIIIeJIIliee BpeMs IJIarojIoB, IIPMYACTie HACTOLIIEero BpeMeHM
VI IIPeBOCXOIHAs CTelleHb IIpuIaraTe/IbHBIX.

MHoxecTBeHHOe u1csI0 0OpasyeTcs Py ITIOMOIIN (PIIeKCUN:

¢ -5 — JUISL CyIIeCTBUTEIbHBIX, OKaHUMBAOIIVIXCS Ha TJIACHBIN VUIN CO-
IJIaCHBIVI, He SBJISIONTMIACS IrrmnyM: baboochkas (6abyiikm), keeshkas (xvir-
Kn), devotchkas (meBoukm), koshkas (xorkm), litsos (jmia), slovos (ciioBa), 1nogas
(HOTM);

¢ -es, KOTopas NPUCOeINHAETCSE K HeKOTOPBIM CYIIeCTBUTEIbHBIM, 3a-
KaHYMBAOIIMMCA Ha -0, VI K OOJIBIIIMHCTBY CYIIeCTBUTEIIbHBIX, 3aKaH4IBaIo-
IIVIXCS Ha IIVIISAIINN 3BYK WJIM [1Ba 11 OoJTee corylacHBIX 3ByKa: gorloes (ropra),
pletchoes (ruieum), nozhes (Hoxmn), toofles (Tydm), veshches (Bemm), creeches
(xpukm);
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¢ -ies, KOTOpasi oOpasyeT MHOXXeCTBeHHOe YMCJIO CYIIeCTBUTEITbHBIX,
OKaHYVBAIOIIVIXCS Ha -Y: plenny (twieHHBIN) - plennies, bratty (Opart) - bratties,
sharry (tap) - sharries, oddy knocky (omvEoKw) — 0ddy knockies, groody (rpyns)
— groodies, jeezny (Xw3Hb) — jeeznies, domy (om) — domies.

B HekoTOpBIX CJTydasix 3aVIMCTBOBaHHBIE CJIOBa BBICTYIIAIOT B dopme
JIBOVIHOVI MHOXKeCTBeHHOCTW: maskies, otchkies, zoobies, pantalonies, malchickies.
dopma 3TUX CJIOB - 3TO pe3yJIbTaT IpuHATUS bepmkeccom dopmbl MHO-
JKeCTBEHHOT'O 4NcsIa ¢JIoB ,Mackn”, ,,oukn’, ,3y0bl”, ,I1aHTaJIOHBI”, , MaJIb-
umkn” 3a PopMy eIMHCTBEHHOIO YlcIa.

@opmy mporresirero spemMenn bepikecc cosmaer mpu oMo Cyd-
duxca -ed: ookadeeted (yxomwts), smecked (oT cioBa ,cMex” B 3Ha4eHUU
,cMmesTbes”), yeckated (exats), sloochated (citytarte), oobivated (yOuBaTh) m Ap.
ABTOp OTpakaeT IIpaBila aHIJIUVICKOV opdorpadny, yiiBanBas corjlacHbIe
IIpy IIpUCcOeAVHeHU (DIIeKTMBHBIX OKOHYaHWUI B HEKOTOPBIX IJIarosax
IIpoIlle/iiliero BpeMeHW: interessovatted (vHTepecoBaTbest), skazatted (cka-
3atp), sobiratted (cobwipatw), smotted (cMoTpets), skvatted (cxBaTWUTb), Kak
B aHIVIMVICKMX: stopped, dabbed, gutted, preferred vi ip..

ITpuaacTue HacTosIero BpeMeHu aBTop pomana u ciienra Nadsat o6-
pasyet mipu oMoy cypdmkca -ing: beseeching (6ecurncsi), sloochating (ciy-
maTe), tolchocking (mvHath;, oT ,TOM4oK”), viddying (BumeTw), smotting
(cmotpeTs), nukking (Hroxats). Taxkxe 1 B 3TOM ciIy4ae beprkecc romgpaxa-
eT aHIJIMVICKOMY ITpaBOIVCAHUIO 1 YBauBaeT HeKOTOpbIe IJIacHEBIe.

B Nadsat Toipko ofHO mHpwiararelbHOe WM3MeHsIeTCsl II0 CTelleHsaM
cpaBHeHMsl, a UMeHHO bolshy, B 3HaueHun ,00s1pImI01”. ABTOp CjleHTa IIpu-
HVIMaeT CpaBHUTeJIbHYIO (POpMY IpularaTeIbHOro ,00IbI11011”, a IMeHHO
,O0JIBIIINTL”, 32 OCHOBHYIO U TPaHCIIUTEPUPYET ee COIIacHO ITpaBilaM, CBsi-
3aHHBIM C yjapeHueM, kKak bolshy. K arovt dpopme on mobasiister cydduxc
-est, 3aMeHss, 110 3aKOHaM aHIJIMIICKO opdorpadum, y Ha i, ¥ TakuM 00-
pasoM nosty4daeTcsi cj1oBo bolshiest.

3. Ci1oBOoOOpa3oBaHMe

Cpenm c110B000pa3oBaTeIbHbBIX IIPOIIECCOB, IIPUMEHSIOIINXCS IS CO3-
naHs MoJtofexxHoro cireHra Nadsat, MOXXHO MIeHTUUIIVIPOBATB:

1) xoHBepcuIO,

2) oOpaTHOe cJI0BOOOpa3oBaHIe,

3) adppuxcarmio,

4) crioxeHme.

KoHBepcust B crleHTe OCYIIECTBIIIETCS MEXy IpodMM B ciiose platch
(IuTav), KOTOpOe B PYyCCKOM SI3bIKe SIBJIIETCS CYIIeCTBUTEILHBIM, a B CJIEHTe
nproOperaeT (PYHKIIMIO IJIarojia ,Ivlakate’. To ke camMoe IIPOVICXOINT
C CYIIeCTBUTEIIbHBIMM , TOTYOK (B cileHre tolchock - ,6uts”, ,ymapuTs
Horoit”), ,Bpent” (B Nadsat vred - ,Bpennts”). B cirleHre mpomcxoguT Takxke
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cyOcTaHTMBAIIVS T1arosia ,,CHUTBCH , KOTOPBIVI B CJIEHTe 1IMeeT hopMmy sneety
u TIproOpeTaeT 3HaUeHVIe CYIIeCTBUTEIILHOTO ,,COH” .

OpnayM 13 cioco6oB oOpa3oBaHMs CJIOB B CJIeHTe SIBJIgeTCsd Takxke 00-
paTHOe CjI0BOOOpa3oBaHMe, KOTOpoe ocylecTBisiercss B XaproHe Nadsat
ITyTeM JIByX BUIIOB yCceUeHWs: alloKoIlbl 1 adpepesnca. ITyTeM armokoIiel, To
eCTb yceueHNs B KOHIle cJIoBall, o0Opa3oBaHBI TaKue CjI0Ba, Kak: shoot (mry-
TUTD), cheest (anicTuTs), vred (BpemuTs), razdrez (pasmpaxars), zammechat (3a-
MedaTeJIbHbIN), chasso (4acoBovi), moodge (My>XunHa), hazz (Hazam). Adepesuc,
T.e. yceueHye Hadasla CJI0Ba'Z, VICIIOIb30BaH B CO3IAHMM CJIOB veck (4eIoBeK)
v cheena (KeHIIMHA).

B pesyJsibTaTe mcIob30BaHMs CIIeIyIOIIero cJIoB000a30BaTeIbHOIO Me-
XaHW3Ma, T.e. adpPuKcalnm, CO3IAI0TCH XapaKTepHble IS cIeHTa cy K-
casibHBIe c1oBa. [Tpu momorm cyddurkcanym cosmanbl npwiaraTebHbe,
Hapeuusl ¥ IJIarojiel. [Ij1si co3maHMs NpwilaraTesbHBIX beprkecc mcIiosns-
3yeT aHITINIICKMe CyPPUKCHI, Kak:

¢ -y: shooty (oT ,ryTNTH”, B 3HAYEHWUM , BBICMESHHBIV ), vonny (OT BOHB,
B 3HAYeHUM , BOHIOUMII);

¢ -ly: cally (or ,Kan” B 3HAYEHMV aHIJIUVICKOTO ,shitty” - HeBaxHBIN,
HVM3KOKa4YeCTBEHHBIN) ;

¢ -ie: droogie (oT ,mpyr”, B 3HAUeHUN , APYyKecKmit”);

¢ -less: domeless (ot ,,mom”; arTIIMTICKOE , homeless” - ,6e3moMHBINT”).
Hapeunst ob6pasyrorcst mpu momorm cyddukca -ly: poogly (ot ,mmyrarts”,
B 3HadyeHUM ,Tpyciamso”). [J1arosel cospmaroTcs IyTeM ITpUCOeIVHEeHMs
K KOpHIO cydpdmKca -y: pony (moHMMATB), gooly (TymsiTs), slooshy (cymiaTs),
viddy (BueTh). B cjleHre MHOTrO Take repyHAVaIbHBIX 00pa3soBaHU, CO3-
JaHHBIX HAIlo00Ve aHIIIMVICKUX CJI0B ¢ cyddmKcoM -ing: dratsing (mpatbesi),
prodding (mpomasatsk), crasting (KpacTe), govoreeting (roBopuTh), tolchoking
(mmuaTe), lubbilubbing (3aHMMaThCs ceKcoM), cheesting (amucTuTh), krovovying
(ncrekath KpoBbIO), kupetting (KyITh).

Psamom ¢ KoHBepcuers, oOpaTHBIM cjIoBOOOpasoBaHMeM 1 adpdumkcariy-
eV1, Cpely CJI0BOOOpa3OBaTeIbHBIX IIPVEMOB, VCIIOJIb30BAHHBIX IS CO3/a-
HMSL CJIeHTa, IIPUCYTCTBYIOT TakxKe cJIoxKeHMst. OHM SIBJISIIOTCS IIPeMYIIecT-
BEHHO PYCCKO-aHIJIMVCKMMU TOpuaamMy. BoIbImMHCTBO U3 HMX — 3TO co0-
CTBEHHO cj1oXKeHwMst: cell-droogs (Ipy3bsi 110 TIOpeMHOV Kamepe), millicent-van
(morymuierickass MammHa), krovvy-covered (IOKPBITBIVI KpOBBIO), krovvy-red
(kpacHBIVI KaK KpoBb), krovvy-dripping (MicTeKaroluit KpoBbIo), shop-crasting
(xpaxxa B MarasuHe), under-veck (4esoBeK, OKa3bIBAIOLINI YCITyTH), counter-veck
(mponaset), innersmeck (BHyTpeHHUII cMex), underveshches (HvoKHee Oerbe),

11 Cnocobsr Homunayuu 6 coBpementom pycckom Asvixe, mop pen,. [1.H. IlImernesa, Moc-
kBa 1982, c. 77.
12 Tam xe.
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glazzlids (Bexm). CiioBo [ubbilubbing xaxxeTcsi COOCTBEHHBIM CIJIOKEHVIEM C TaB-
TOJIOTMYECKVM 37leMeHTOM, a mualchikiwicks MOXXHO Ha3BaTh 4eM-TO B pope
TeH/IMa/IVIca, TaK KaK BTOPOVI 3JIEMEHT SIBJISIETCS aCEMaHTMYHBIM, U eCJIV Obl
YHUDUIIMPOBATh MHOXKeCTBEHHBbIe (JIeKCUI (BCJIEICTBIE Yero BO3HMKIIO
Obr c1oBo ,,malchikiwiki” v ,,malchikswicks”), nBa c/IOBeCHBIX KOMIIOHEHTa
SIBJISUTVICH OBl priPMOBaHHBIMIAL.

4. Heostorm3armsa

B cj1eHre Ha 3aMMCTBOBaHHBIX PYCCKMX CJIOBaX IPVIMEHSIOTCS IIPVIEMBI
HeOJIOTM3aLMY, Pe3yJIbTaTOM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS IIpeXie BCero HeoceMaH-
TU3MBI U CTPYKTYpHBIe HeoJIOTM3MbL. B ciioBape ciienra Nadsat cpemm jiek-
CUYECKMX €IVIHWLI, IIPOVICXOJISIINX M3 PYCCKOTO SI3bIKa, MOXKHO MIeHTUdU-
LVPOBATh IISTh TPYIIIT HOBOVI JIEKCVIKIA:

1) mexcraeckme 3aIMCTBOBAHVIS;

2) KaJIbKIL;

3) HeoceMaHTM3MBI;

4) CTPyKTypHBIE HEOJIOTM3MBI;

5) abcomroTHBIE HEOJTOTM3MBILS.

Camoe 0oOJIBIIIOE KOJIMYECTBO JIEKCHYECKOTO COCTaBa MOJIOEKHOTO
CJIeHTa B pOMaHe COCTABJIAIOT 3aVIMCTBOBaHMS BHeIIHeV! (pOopMbI (JIeKCH-
uveckme 3ammcTBoBaHms). K aTomt rpymme orHocsaTcs: baboochka (6abyiika),
keeshkas (xviikn), yahma (sima), von (BOHB), morose (MOpPo3), slovo (c10BO),
nochy (Housb), radosty (pamocTs) u ap. Cpean jIeKCMYeCcKX 3aIMCTBOBAHIA
HaxOOWUTCS TaKXKe PyCCKO-aHITIMVICKUY TMOPWI, KOTOPBINI MOXXHO OIlpefie-
JINTB KakK II0JTy3aMMCTBOBaHMe — shop-crasting. CJI0BO vIMeeT CBOVI aHIJINII-
CKWVI 3KBUBaJIeHT - shop-lifting, v o0o3HavaeT ,Kpaka B MarasuHe”. CI10BO
,lifting” camo 110 cebe cemMaHTIYeCKM He MIMeeT HUYero oOIIero co CJIOBOM
,Kpaxa” V1 TOJIbKO B COUYETaHWM CO CJIOBOM shop (MarasyH) IIojIy4aeT 3Hade-
HIe ,Kpaxa B MarasuHe”. Pyccko-aHITIMVICKIIT TMOpWy, SBJISeTCs I10JIy3a-
VIMCTBOBaHVeEM, TaK KaK BTOpas 4acTh He IePeBOIMUTCS OYKBaJIbHO, HO 3a-
MeIIIaeTcsi CJIOBOM, OJIM3KVIM 10 3Ha4YeHWMIO CJIOBY shop-lifting.

13 JTerreHnte ci1eHTOBEIX (POPM, TTPOVCXOMAIINIX U3 PYCCKOTO sI3bIKa, Ha HEOJTOTM3MBI
VI 3aVIMCTBOBaHWS SIBJII€TCS YCIOBHBIM, ITTOTOMY YTO BCe TIOfBeprafoIyecss aHaIn3y CJ1o-
Ba MOYKHO TTPUHUVCIIUTE OJJHOBPEMEHHO K 3aVIMCTBOBAHVISIM I HEOJIOTM3MaM, TaK KakK Bce
OHVI B34THI 3 PYCCKOTO ¥ M3MEHEeHBI TI0 CTPYKTYpe VIV CeMaHTIYecKN (a HEKOTOPBIe 13
HMX - KaK II0 CTPYKType, TaK M CeMaHTU4IeCcKM). YCITOBHas TUITOJIOTHS CJIOB PYCCKOTO
TIPOVICXOXKIIEHNSI OCHOBaHa Ha MX XapaKTepHBIX YepTax, TaK KaK HeKOTOpbIe 13 HIX, 00-
Jlee UeM JIPyTHMe, COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM 3HauUeHMSM U (opMe CIIOB-MICTOYHWKOB,
IOpyTUe COXPaHSIOT 3HadeHWe, HO ITOydJaloT HecKOJIbKO MHyIo dopMy (M HaobopoT).
Ectpb 11 Takme, KOTOpHIe MOABEPITINCE KaK (POPMaTbHBIM, TaK ¥ CEeMaHTIYIECKVM M3MeHe-
HVISIM.
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Crrepgyrommm mpueM co3aHus HeoJIOTM3MOB — Kayibky. OH MCIoiIb3y-
eTcsl IIpy obpaTHOM KabKmposaHumn'4, ObpaTHOe KaJbKipoBaHue OT/Iiva-
eTcsl OT IIPOCTOTO KaJIbKMPOBaHMS TeM, YTO KOHIIEIIT CJI0Ba ITPOVICXOIUT 3
POIIHOTO $i3bIKa, HO BBIpayKeH MaTepuaIbHBIMM CpefICTBaMM MHOCTPaHHOTO
g3bIKa (S3bIKa-MICTOYHMKA), B TO BpeMs KaK OObIYHOe KaJIbKMpOBaHMe — 3TO
ITpolIecc, B KOTOPOM Wjiesl 3HaUeH sl B34Ta 113 MHOCTPaHHOTO A3bIKa, HO BBIpa-
JKeHa CpeJICTBaMV POJIHOTO s3bIKa. beprpkecc ceMaHTUUeCKM He 3aMIMCTBYeT
CJIOB MPSMO M3 PYCCKOTO, HO IOJIb3yeTcsi (POpPMOVI PYCCKMX CJIOB C IIeJIbIO
OTPa3uUThb ABJIEHN TPV ITOMOIIY aHIJIMIICKMX TIOHATUN ¥ COUYeTaHMs CJIOB,
CBOVICTBEHHBIX aHIJIMIICKOMY S13bIKY. TakvmM oOpasom, pycckie cioa B Nadsat
SBJIAIOTCS KaJIbKaMM C aHIVIMIICKOIO sI3bIKa. OIHO M3 HIX SIBJISIeTCS CJIOBO
ptitsa. DTo cj10BO IO (pOpMe COOTBETCTBYeT PYCCKOMY CJIOBY ,IITUIIA” I SIB-
JII€TCSI JOCJIOBHBIM IIepeBOIOM aHIJIMICKOrO bird, 9TO B Pa3sTOBOPHOM SI3bI-
Ke obo3Hauaer ,geBouka’, ,xeHmvHa”. To e camoe Kacaetcs ci1osa forella.
ITo popme OHO COOTHOCHUTCSI C PyCCKIM CJIOBOM ,,pOpestb” 1 SIBJIsieTCsl Kalb-
KOV aHITIUVICKOTO IpyOOro ompenesieHis OXVION XeHIIVHEI — trout (,Beab-
Mma”, ,crapag kasomia”). CiioBo cal (pycckoe ,Kain”) COOTBETCTBYeT aHIJIN-
CKOMy rpyboMy ciioBy shit, B 3HaUeHUM ,YTO-TO HEBaXKHOe, HM3KOKAdeCT-
BeHHOe, HaJoeJIMBOe, YTO-TO 3acilyXuBarollee IrpespeHmst’. Heckoibko
CJIOKHee [1eJI0 OOCTOUT CO CJI0BOM pol, KOTOpoe B CJIEHTe WCIIOIb3YyeTCs
B 3Ha4YeHUN ,10jI0Bble cHoIIeHVss . CIJI0OBO SIBJISIeTCS IIepeBOIOM aHIJINV-
ckoro cjoBa sex. CJIOBO sex B aHIJIMVICKOM SBJISETCS ITOJIVICEMAaHTMYECKVIM
CJIOBOM VI MIMeeT [1Ba 3HaueHwus: ,I110j10Bon akT” u 1051’ . [lytem aHasmorvm
C aHIVIMVICKMM $I3bIKOM bepmkecc pacimipser 3HauyeHIMe PyCCKOTO CJI0Ba
1o, 0003HaYAIOIIero OAVH M3 BUIOB XXMBBIX CYIIECTB, 1 YIOTpeOIIsieT ero
B 3HAUeHWM ,,II0JIOBOV aKT” .

ITporecc obpaTHOrO KaIbKMPOBAHMS BBI3bIBAET TAKXe Pl 0OpaTHBIX
roJtyKasiek, Kak glazzlids (Beku, aHr. eyelids), innersmeck (BHyTpeHHMII CMeX,
ar. innerlaugh), rotful (HeGosbIoe xomrdectso, aHr. mouthful), domeless
(6esmomusIit, anr. homeless), rookerful (kTo-mbo cosparomiuit IpooIIeMsl,
anr. handful), cell-droogs (cokamepHuk, aHr. cell-mate), krovvy-covered (11o-
KPBITBIVI KPOBBIO, aHT. blood-covered), krovvy-dripping (vicTexaroruit Kpo-
BbIO, aHr. blood dripping), krovvy-red (xpacHbII kKak KpoBb, aHT. bloody
red), underveshches (HvkHee Oerpbe, aHr. underclothes), under-veck (mompo-
CTOK, aHr. underage), counter-veck (mpomasell, aHr. counterman). Bce oHm
SBJIIOTCS TI0JTyKaJIbKaMl y>Ke CYIIeCTBYIOIIVIX B aHIJIMVICKOM SI3bIKe CJIOB
v ciioBocoueTaHmit. OIyH KOMITOHEHT 3THX CJIOB BJIsieTcsl OyKBaJIbHBIM Ilepe-
BOJIOM aHIJIMVICKOTO CJI0OBA Ha PYCCKUM, a JPYTov IIPUHAJIEXNUT K aHIJIN-
CKOMY SI3BIKY.

O6paTHOe KaJIbKMpOBaHMe MOXXHO TaKXe COOTHECTM C HEeKOTOPBIMU
rpaMMaTUYeCKVMM V3MEeHEeHMSIMY B 3a/IMCTBOBAaHHBIX CJIOBaX, TaKVMM, Ha-

14 Cnocobvt HomuHayui..., yKa3. cod., c. 103.
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HpVIMep, Kak JIVIIEeHVe HEeKOTOPBIX CJIOB MHOXecTBeHHOro umcia. Cirosa
TnIa voloss (B 3HAUE€HUM ,,BOJIOCH”) VI deng (B 3HAYEHWUM ,IeHbIT ) TIOJIY-
4JaloT COBCeM HOBYIO popmy. Y HIX OTHsSITa MOpdeMa, 0003HavaroIast MHO-
JKECTBEHHOCTb, TaK KaK SKBVBAJIEHTHI ITVIX CJIOB B aHIJIMVICKOM SI3bIKe (COOT-
BETCTBEHHO /1air VI money) BBICTYIIAIOT IIPeXX/Ie BCErO B eMHCTBEHHOM YVICIe
(c710BO MoONEY — MCKITIOUNTEIIBHO, CJIOBO hair — IIPeuMYyIlleCTBeHHO).

Cpeny HOBOI, CO3IaHHOV MCK/IIOYNTEIBHO [IJIA CJIeHTa JIEKCUKI MOYKHO
TaKke OITO3HATh HeoceMaHTM3Mbl. HeocemaHTM3Mel B cileHre beppkecca
- 3TO CJIOBa, 3aVIMCTBOBaHHBIE M3 PYCCKOro, HO IpMOOpeTaloIe B S3bIKe
MOJIOZIEXM HECKOJIBKO WIM COBCEM [Ipyroe 3HadeHMe, UeM IIepPBUYHOE.
K HeocemaHTVM3MaM, OCHOBaHHBIM Ha CEMaHTWYECKOM CBUre (CMeIleHNM
3HaueHMs)!> MOXKHO OTHECTM TaKue CJIOBa, Kak: lapa (pycckoe ,J1ara”, 311ech
B 3HaueHUM ,pyKa” wim ,Hora”), vareet (pycckoe ,BapuTh” — M3TOTOBIIATS,
37ech B 3HaAYeHWUN ,IIPUTOTOBJISTh B COCTOsiHME rotoBHocTu”), bitva (pyc-
ckoe - ,0urBa”, 3mech B 3HaueHUN ,apaka”), britva (pycckoe ,6pursa”,
3aeck B 3HaueHUN ,HOX), platch (pycckoe ,11ad”, 37ech B 3HAY€HUM ,IUTa-
KaTp’), oobivat (pycckoe ,yOmsarty”’, 3mech - ,yours”), tolchock (pycckoe
,TO4oK”, 31eck - ,mHaTh”), smeck (pycckoe ,,cmex”, 3mech - ,,cMedTbcs”),
sneety (pycckoe ,cHUTbcs”, 3mech - ,COH”), zasnoot (pycckoe ,3acHYTB”,
31€ech - ,,CIIaTh” ).

EcTp 1 HeoceMaHTV3MBI, OT/IMYAOIIVIECS BBIPA3UTEIIBHOV CMEHOV 3Ha-
YyeHMs 3aMMCTBOBaHHOTIO cjioBa. CMeHa 3HadYeHMs OCHOBaHa Ha:

- a"HTOHMMUW: bratchny ( B 3HaYeHMM , BHEOpauHbn”);

- Metadpope: sharries (OT PyCCKOro ,ImapuK’, B CJIeHTe — B 3HaYeHWUN
,MYXCKre TeHnTammu’); 00zy (OT pycckoro ,yX’, B CJIeHTe - B 3HAYeHUN
,uems”), yahma (OT pycckoro ,siMa”, B cjleHre - ,3a7”);

- MeToHMMVIL: nadsat (pycckoe - ,-HamlaTh’, B CJIeHTe — B 3HAYeHWUN
,JIOIPOCTOK”, ,JKapTroH MOAPOCTKOB”); soomka (pycckoe - ,cyMKa”, B CJIeHTe
- ,KeHIyHa").

CTpyKTypHbBIe HeOJIOTV3MbI M3MEeHEeHBI He TOJIbKO TpaHCIMTepalyen
u fobaBJIeHVieM aHITIMVCKX Cy(PPVKCOB, HO M APYTMMIM HOBAIVISIMU, Ta-
KVMU KaK:

- yceuenme: drat (mpatecs), slooshy (ciyxaTs), biblio (6ubimoTeka), chasso
(dacoBomt), cheena (KeHIIVHAa), moodge (My>X4mHa), nadsat (-HazLaTe), nazz
(Ha3am), zamechat (3amedaTerIbHBIN), veck (4eIIOBeK), razdrez (pasgpaxars),
gooly (rynsare), viddy (Bumetsw), cheest (amcTuTh), creech (Kpwdatk), 0s00sh
(ocymaTe), pony (moHWMMaTh), razrez (paspesats), smot (cMOTpeTs), skvat
(cxBaTUTB);

- IBOVIHAsI MHOXKECTBEHHOCTB: otchkies (ouxm), pantalonies (OT: ITaHTaIIO-
HBI B 3Ha"YeHUM ,0prokn”), lewdies (Jromm);

15 Tam xe, c. 58.
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- 7IM3ME COITIACHOTO B KOHIIe cjloBa: bezoomy (Ge3ymHBIN), choodessny (dy-
HlecHbIN), grazhny (rpsAsHBIN), gromky (rpoMKut), bratchny (B 3HaUYeHUN , BHe-
Opaunemn”), bugatty (Ooratemi), malenky (ManeHBKWMV), merzky (Mep3Kwum),
nadmenny (HanMeHHBIN), oddy knocky (omvHOKWML), 0omny (YMHBIV) U Ap.;

- IM3US COIJIACHOTO B cepenmHe cioBa: bezoomy (Oesymusbin), dobby
(moOpbm);

- yIBoeHme corytacHoro: chasso (gacosom), collocoll (xonokonn), forella (dpo-
peinb), glazz (rnaso), goloss (rosoc), krovvy (kpoBb), millicents (MyIMIIIOHED)
uap.;

- 3aMeHa corslacHoro: brooko (Oprox), chepooka (derryxa), kreeches (KpuK,
KpuuaTh), dook (11yx), nuking (HroxaTs), ooko (yxo) u gp.;

- OTCYTCTBUe MHOXXeCTBEeHHOCTU: deng (meHbru), voloss (BOJIOCHI), 1m0z8
(mo3r);

- cMeHa T71acHOro: goober (ry0Ga), morder (Mopma), rooker (pyka), kupet (ky-
mTh), lovet (JToBUTB), messel (MbICIIB), razdrez (pagpaxars),

- 3ByKoBasg accumwsiums: oddy knocky (omvHOKWMV); B CjIOBe HaJIMIIO
cxozcTBo ¢ dpasont ,0ki doki” (,okerorkn”, ,, xopormro”), IIpOMCXOIsIIen
U3 CIIeHTa.

CaMBIMI MHTEPEeCHBIMY 110 (POpMe HeOoJIOTV3MaMV, BXOASIIVIMMI B JIeK-
CUYECKUVI COCTaB CJIEHTa, SIBJIAIOTCS aOCOJIIOTHBIE HEOJIOTM3MBL. DTO TaKue
CJIOBA PYCCKOTO IIPOVICXOXKAEeHVs, PopMa KOTOPBIX BO3HMKIIA B pe3yJIbTaTe
HEeCKOJIBKVIX JIEKCMUYEeCKVX ¥ CEMaHTUYEeCKNX IIPOIIecCOB ¥ KOTOpHIE B pe-
3yJIbTaTe 3TVX IIPOLIECCOB KaKYTCs COBCEM HOBBIMU JIEKCTYECKVIMM 3JIeMeH-
TamMi. AGCOITIIOTHBIM HEOJIOTM3MOM B 3TOM CMBICIIe SIBJIeTcsi c71oBo gulliver,
B cjteHre - ,rosioBa” (,He was smecking his gulliver off” - ,He was luaghing
his head off” - ,,On xarasics co cmexa”). B aHIIIMIICKOM $I3BIKE OHO acco-
LMMpYeTCs IMpeXIe Bcero ¢ repoeM pomaHa [DxoHaraHa Csudta [Iyme-
wecmBus I'yasubepa. B cienre Nadsat gulliver yrioTpeOiisiercst B 3HaUeHUN
,Tos0Ba” TOJIBKO Ha OCHOBE 3BYKOBOTO CXOZICTBa C PyCCKMM ciioBoM. Heo-
JIOTMI3MOM, CO3[IaHHBIM Ha OCHOBE OMOHVIMWW, SIBJISETCS Takxke horrorshow
- CJIOBO, Yallle Bcex yIoTpeOsisieMoe ITIaBHBIM repoeM pomasa. Horrorshow
SBJIIeTCA CpallleHVeM, U KaK CcpallleHVe He VIMeeT 3Ha4eHWs B aHIJINVICKOM
sI3bIKe, HO I10 3BYUYaHIIO OHO ITOXOXeE Ha PyccKoe CJIOBO ,xoporro” 1 00o3Ha-
4JaeT B CJIEHTe , KJIACCHBIN , , KIIAacCHO”, , IIPEeBOCXOIHBIN, , IIPEBOCXOITHO” .
3HayeHMe OTHENIBHBIX KOMIIOHEHTOB cpareHus: horror (,yxac”) mu show
(,1IpercTapiieHne”) He MMeeT HMKAKOTO IIpVMeHeHs K CeMaHTVKe CJIeHTO-
ro csioBa horrorshow, HO TeM He MeHee BJIVsieT Ha €rO CMBICJIOBOVI OTTEHOK,
TaK Kak 110710rshow TIOSIBIII€TCS TOTT1a, KOIla paccKa3umK JI0BOJIeH KaK/M-TO
JKECTOKMM COOBITMEM W KOTTIA CJTyJaeTcs YTO-TO yKacHoe. OMOHMMITIeCKe
VI3MEeHEeHMs], ITOICKa3bIBAOIIVIe CMBICJIOBOVI OTTEHOK Ha3bIBA€MOTO SIBJIEHVIS,
KacaloTcsl Takxke cjiosa millicent. OHO oOpa3zoBaHO Ha Oase pycCcKOro CjIoBa
,MIWINIIMOHEP” 1 TO Xe caMoe 0oOOo3HavaeT B cjieHre. [1jIs cjleHra OHO He-
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CKOJIBKO M3MeHeHo. IlepBble 11Ba cjIora CjIoBa Ha OCHOBE 3BYKOBOT'O CXOZICTBA
3aMeIaroTCsl IIPUCTaBKoM milli-, IMeroIIell 3HaUYeHVe MaJIOTO KOJIJecTBa.
Bropas wacte Heosormsma - -cent - 3TO OMOHMM CJIOBa, OOO3HAYAIOIIETO
caMbIl MaJICHBKMV aHIJIMVCKMY HoMMHasl. Heostormsm cBoviM 3BYKOBBIM
CXOJICTBOM C IBYMS SIBJIEHVSIMV HVUYTOXKHOV 1I€HHOCTY ITOJICKa3bIBaeT 3MO-
LIVOHAJIBPHYIO OLIEHKY, CKPBITYIO B (pOpMe CJIOBa, KOTOpasi SIBJISI€TCS CIIOCO-
OoM BeIpakeHMs 1pe3peHys. OMOHVMITIECKVIM HEOJIOTVI3MOM SIBJISI€TCS TaK-
Xe CJI0BO spoogy (,VICIIyraHHBIV), CEMaHTUYECKN CBSI3aHHOE C PYCCKUM
CJIOBOM ,,ITyTaTh’, a II0 CTPYKType - C aHITIMVCKUM spooky (,KyTkui”),
a Takxke cjioBo spatchka. CiioBo spatchka mpovicxoguT OT PyccKOro Ijiarosa
,crare” v obo3HauaeT B cieHre ,coH”. Msrkuit 3ByKk [t'] 3amemaercs
3BYKOM [t]] m x CJIOBY [100aBiIsieTCs XapaKTepHas Il PYCCKMX CyIIIeCTB-
TeJIBHBIX JKEHCKOTOo porta MopdeMa ,K”, a Takxke diekcns ,a”.

Ectp 1 Heosormsmel, cosmaHHbIE MeTadOpOVI, OCHOBOV KOTOPOW SIB-
sieTcst pusrIecKoe CXOICTBO. TakvM 00pa3oM co3maHsl cj1oBa 00zy, hen-korm,
yarbles. Oozy obo3HaYaeT ,11emb”, HO IIPOVCXOAUT OT PYCCKOTO CJI0Ba , yX~.
Ciioxxenmne-rubpuy, hen-korm, 6yksaipHO - ,KopM st Kyp” (hen - ,Kypu-
1a”), B cieHre oOo3HauaeT ,MeJiKue AeHbIn” . Yarbles - 3TO onperereHme,
Kacaroleecsi MYXXCKUX TeHUTaJNV, IMPOMCXOAsIee OT PyCCKOTO CJI0Ba
,0710K1” .

HekoTopble abCOIIOTHBIE HEOJIOTM3MBI — 3TO Pe3yJIbTaT UIPHI C S3bI-
KoM, Hampumep, lubbilubbing v malchikiwicks. Cioso lubbilubbing, xpome
TOTO, YTO OHO CeMaHTMYeCK! CBSI3aHO C PYCCKVM CJIOBOM ,,JTIOOUTB” , JIeKCH-
YecKy He ITOXOXKe HM Ha KaKOV JIEKCMUYEeCKUI 3JIeMeHT HU PYCCKOTro, HU
aHIJIMVICKOTO s3bIKa. TakoBo m cioxeHwme malchikiwicks (B cieHre ,yMHU-
kn”, , IIpOHBIPEL).

VIHTepecHBINT CITydar COCTaBJIAET CIIOBO heezhnies (OT PyCCKOTO ,HIDK-
Hu1”), KOTOpOe B CJIeHTe BBICTyTIaeT B 3HaUeHWN , HIDKHee Oertbe” (aHTINiI-
ckoe ,,underclothes”). C10BO co3maHO ITyTeM JUIMIICHCA BTOPOTO KOMIIOHEHTa
CJIOBOCOYETAHMs, a TaKXke yceueHMs (PIeKTMBHOIO OKOHYaHMA -e¢ U CyO-
cTaHTMBaUMM IpwiaratesibHoro. K ocHoBe crtoBa , HvokHMIT” mo0OaBiiseTcs
MopdeMa -es, 0003HaYAOIIAs B aHIJTIMVICKOM $I3bIKE MHOXKECTBEHHOE UVICIIO.
[TpubasieHVIe MHOXECTBEHHOCTM - 3TO KaJIbKa C aHIJIMIICKOIO, TaK Kak
AHIJIUVICKMI SKBUBAJIEHT CJIOBOCOUYETAHMS ,HIDKHee Oempe”’, a MMEHHO
,underclothes”, BEICTyIIaeT BO MHOXKECTBEHHOM UVICIIE.

Oco0bIN JIGKCUMUYECKNUIL 3JIeMEeHT CJIeHIa COCTaBIIsIeT TaKXKe CJIOBO NaZzZ.
Ero stuMortorus cBg3aHa ¢ pyccKMM HapeuveM ,Ha3ajl ¥ aHIJINVICKVM CJI0-
BoM backwardness. CiioBo ,Ha3a’ B HOCIIOBHOM IlepeBOfie SIBJISEeTCS KBU-
BaJIeHTOM cJioBa back - xomrmioHeHTa cioBa backwardness, HecyIiero ero
IJIaBHOe JleKcndeckoe 3HadeHme. Cy1oBo backwardness obo3HauaeT Mexmy
IIPOYVM ,, 0TCTAJIOCTh YMCTBEHHOTO Pa3BUTHA , a HEOJIOTM3M 14zZ B CJIEHTe
Nadsat ynorpebisiercss B 3HaueHun ,aypax’, ,uanot”. VITak, cj1oBo nazz
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MoJIy4aeT 3Ha4ueHMe OT aHIJIMICKOIO CJIOBa, a (POpMy OT PyCCKOro, IyTeM
yCedeHVs], a TOYHee — allOKOIVPOBaH.

Kak cBumeTeslbcTByeT yKasaHHas BBIIIe JIeKCMKa, DHTOHUM beprxecc,
o0pas3ysi cjIeHT /I CBOero poMaHa, CHadasla 3aMMCTBYeT CJIOBa U3 PyCCKOTO
SI3BIKa, VICIIOJIB3YsI CITOCOOBI JIEKCMYECKOTO 3aIMCTBOBAHVIS, K&JIbKMPOBaHIA
¥ 00paTHOTO KaJIbKMpPOBaHM:. 3aTeM IucaTelIb IIPUCIIocabiIBaeT pyccKme
CJI0Ba K aHIJIMVICKOMY IIPaBOIVCAHUIO ITyTeM TPaHCIIUTEPaIi U 3aMeHBI
HEKOTOPBIX 3BYKOB. B fasibHeriiem cjioBa B JIaTMHCKOM popme Mommdu-
LVPYIOTCS IpOolleccaMyl HeoJIorM3allni, a HEKOTOPBIe M3 HUX CJIy KaT JIVIIIb
VIHCITVIpALIVIEV! J/ISI CO3[TaHVSl COBCEM HOBBIX SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB.

CoBpeMeHHBIV PYyCCKUV MOJIOIIEKHBIVI KapTOH B IIOCII€HIE TOMBI OT-
JI9aeTcs M300vIeM aHTJIMIICKOV JIEKCHKY, MeX/Ty TeM Kak cjreHT Nadsat
3aVMCTBYeT IIpeX/ie BCero M3 PyCCKOro si3bIKa. VIX MexaHW3Mbl BHeIpeHVIs
YYXKIX JIEKCUYIECKIX 3JIEMEHTOB B CYICTEMY POJIHOTO si3bIKa ITOXOXKM APYT Ha
apyra. Pycckum MosIofeXXHBIV KaproH IpucIiocabmBaeT aHIJIMVICKYE CII0-
Ba K (POHOJIOTMYECKOV ¥ TPAMMATNYeCKOV CHCTeMaM $I3bIKa, IIPVICOETVIHSS
K HUM pycckue dekcum, cydpdmKesl 1 NpugaBas MM I'paMMaTHUdecKue
KaTeropmm, KOTopble B aHITIMICKOM s3bIKe OTCYTCTBYIOT (Hampummep, KaTe-
rOpuIo poza). 3armchk CJI0B IIPOVICXOAUT COIJIACHO PYCCKOV opdporpadmm.
VIMeHHO TakmM ke oOpa3oM beprkecc BHempsieT pycckue cjIoBa B aHIJINTI-
CKUM $I3BIK, T.e. COXPaHSs IIpaBlUla aHTJIMVICKOTO IIPaBOIVICaHMs, (POHET-
KVI, TPaMMaTVKV VI 0pOPMIIEHVIS CJIOB ¥ CJIOBOCOYETAHW.

B ecrecTBeHHOM MOJIOAEXHOM >XKaproHe MHOXECTBO JIEKCUUECKMX 3JIe-
MEHTOB CO3JaHO B CUTYaIVM OTCYTCTBVS ITOTPeOHOCTV B HOBOVI JIEKCUKE,
B pe3yJIbTaTe 4ero IIOSBJISeTCS M30OBITOK OIpeeIeHnI: PSObl CMHOHMMOB,
nepndpasbl, TaBTOHMMEL B ciienre Nadsat sTa uepra oTOoOpakeHa Has-
4urieM 0OpaTHBIX KajleK, KOTOpble PV MOMOIIM OyKBaJIbHOTO IlepeBoia Ha
PYCCKIUII OTpaskKaloT aHIJINIICKMe HanMeHoBaHMs. O0a cjleHra CXOIHBI 1 I10
ViepapXuy VICIIOJIb30BaHVIsL OIpeIe/IeHHbBIX BUIOB IIPMOOpeTeH s 11 IIOCTpoe-
HIS HOBOW JIEKCUMKM. VICTOUHMKAMM CaMOTro OOJIBIIIOrO KOJIMYecTBa CJIOB
SBJIAIOTCS HeOCEeMaHTM3alVs ¥ CTPYKTypHas Heoslormsarys. BaxHyio posib
UTPalOT TaKXe JIEKCUYeCcKVe 3aVIMCTBOBAHMS, KaJIbKM, a TakKKe ITPOIIeCCHI
addpuKkcarym, cJI0BOCTIOKEHMS], COKpaIlleHs, KOHTaM1Haun, Metadopu-
31, METOHVIMIUM VI OMOHVIMUYA.
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